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c3^âjtj J£d)' 






Morphologie flexionnelle Syntaxe 

Science traitant du mot pris isolément. Science traitant de la construction d'une 

phrase (Structure d'une phrase). 
Dictionnaires 
Morphologie Syntaxe 

Etude et description de la formation d'un Science permettant de mettre ensemble 

mot dans un langage. des mots pour former une phrase. 

Morphologie flexionnelle En arabe, il est question de : 

Partie de la grammaire traitant des inflections. . j^J'j Uiutlt 

Inflection 
Changement se produisant dans la structure 
de mots pour marquer le cas, le genre, le 
nombre, le temps, la personne, le mode et la 
voix. L'arabe travaille avec divers formes de 
mots telles que : 

Le singulier et le pluriel 

/y* 

Etc.. 






♦♦tf ° *.ti ♦? I > 



Etc. 
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1 ^yù\ JxÀiJ SjJUJl ù\tfi\ OU^a 

Les dérivés des 10 schèmes du verbe arabe 


s- 










L 


M 


ùjj 


Sens, 
usage et 
relation 


Jj#c*U ^ 




y f 


f jWJ ^ 


1 ùiSUi ^i 


Jj*Âjl A^>) 


J^Ull^l 


jj^jl 


^)U2ji 


^Uji 


£jLëJl 


çs*UJl 




* 


5*13 


JjAi 

t'- 




> 


C^i 




^ 


i 


Régulier 


JA3I 




^ 


^! 




c^ 














P 




c^ 


ii 


Factitif 

Intensif 

Dénominatif 


pûi 


3*& 


^Ui 


JUà 


&ùk 


^ 


^ 


^ 


Jpli 


ni 


Réciprocité 
Vis-à-vis 








JUit 




^ 


'ô$ 




Jjiii 


IV 


Causatif 






-uâi 


.-8 <^ 




1*^ 








V 


Réflexif de la 
forme II 


%*\J& 


Jpli^ 


;}*i& 


^Piii 


tÏ*ti% 


1 o*' 


tyfâ 


a*&* 


Jplii 


VI 


Réflexif de la 
forme III 




- 


^litû-Lô 


Jliiil 


- 


- 


°^ 




J^i 


VII 


Passif de la 
forme I 








Juit 




#M 


^1 




j«ii 


VIII 


Réflexif de la 
forme I 


- 


- 


*Uii 


J%é! 


- 


- 


&\ 




0^1 


IX 


Couleur 
Imperfection 


rui&n 


Ijm^jtiVu^ 


Ijm^jtlVlJ^ 


> 


* 1 •jj.tuvj 


Jjui^i 


<3*^i 


-" 1 ♦_fl_^° v J 


* 


X 


Causatif 
Réflexif 
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Significations 10 formes 




Augmentée Initiale 



Sens, utilisation et rapport 



Jj-> Jj-> 



Factitif (faire faire une action à qn. ou qc.). 
D' intransitif, le verbe devient transitif. 



Il a fait 
descendre 



Il est 

descendu 



Je suis descendu de la voiture ensuite, j'ai fait descendre l'enfant. 



u6* u6* 



De transitif le verbe devient doublement transitif. 



Il a enseigné II a étudié 



t0*)i &JU1 dl^ji 

Je t'ai fait étudier l'arabe. 



J'ai étudié l'arabe. 



#i 



"Ll3 'lia 



Il a massacré II a tué 



Intensification. 

L'action est faite avec exagération, et répétée. 



&âi jiî f>ui jsi 



% fjâsOJl |jsl 



Le criminel massacra tous les habitants du village. Le criminel tua un homme. 



jlf >f 



Il a fracassé II a cassé 



Extension. 

L'action est faite à fond et énergiquement. 



Cjj>j\ Cj°JLS 



J'ai mis le verre en 1000 morceaux. 



OjSJ( cj\^S 



J'ai cassé le verre. 



correspondre écrire 

[Jijpty 8j^- 7.44] 



Action faite en commun (co-action). 

2 (ou plus) acteurs faisant la même action ; l'un est sujet 

du verbe et l'autre objet. 

Iju ljJt3...^> <^...jllît Cj\*Cp\ <L^Jl L)\*Ce\ l^^Ûj 4 



« Oui », diront-ils. Les gens du Paradis crieront aux gens du Feu 



jai 



s- 



Il a assis (qn) Il s'est assis 



D' intransitif, le verbe devient transitif. 

Le sujet est désigné comme cause de l'action. 

Je me suis assis au 1er rang et j'ai assis l'enfant à mon côté. 



j*àt 



£wi 



£w 



Il a fait entendre II a entendu 



De transitif, le verbe devient doublement transitif. 
Le sujet est désigné comme cause de l'action. 

Les élèves ont lu au professeur le Qur'an. Le professeur a entendu le Qur'an. 



(>J| Jj*. akoljj ^ai£4Ji) fj^Jl 



Augmentée Initiale 



Sens, utilisation et rapport 






. a appris II a enseigné 



Réflexif de la forme II. 

De transitif à intransitif (également impersonnel). 



J'ai appris à nager. 



^i^Ji J% ^^ul* 



Bilal m'a appris à nager. 






JçUfcJ JU*> 



Réflexif de la forme III. 
Action faite collectivement. 



S'interroger 
l'un l'autre 



Interroger 



À propos de quoi s'interrogent-ils les uns les autres ? 



frte 



?& 



Il a feint de 
dormir 



*û 



Il a dormi 



Donner l'apparence, donner une image de soi 
L'espion feignit de dormir et entendit tout ce que dirent les gens. 



y~£\ ^ 



Se casser Casser 



Passif de la forme I. 
De transitif à intransitif. 



cJj^Jl y^Sj\ 



Le verre s'est cassé. 



cJjSJI û^o 



J'ai cassé le verre. 






ç4*^Jl jajZs^ çpl\ jî ç4i£«Ji 


Augmentée 


Initiale 


Sens, utilisation et rapport 


Forme 




#k 


Transitif et intransitif. 


yà\\ 


VIII 


Il s'est réuni à 


Il a réuni 








Augmentée 


Initiale 


Sens, utilisation et rapport 


Forme 






Indiquant des couleurs ou imperfections. 


yà\ 


IX 


Il a rougi 










i£jM&\ 


Augmentée 


Initiale 


Sens, utilisation et rapport 




Forme 


"fliïw 


J^2J 


Tendre à, chercher à. 






Il a cherché 
à aider 


Il a aidé 







X 










£j***^ 


Juger, considérer, évaluer. 






Il a été 

considéré 

(estimé) bon. 


Il a été bon 
(ou beau). 
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%> ifciJI £tè\ JAàJI 

Le verbe arabe trilétaire augmenté 

| 


1* o 

JU3l ub 


JUâj iLpli* ub 


2&3*T>\i 


Forme IV 


Forme III 


Forme II 


Répondre 226 


Émettre 220 


Faire face à 210 


Constater 210 


Photographier 206 


Enseigner 200 


f& : fût 

Mettre debout 226 


Choisir l'Islam 220 


S'adresser à 210 


Pardonner 210 


Transmettre 200 


Clarifier 205 


Projetter 228 


Guider 220 


Affronter 210 


Aider 210 


4 * ^ i« '♦ tf ^ 

Raconter 200 


Glorifier 200 


Accomplir 221 


Éteindre 224 


Blâmer 212 


Essayer 216 


J j4 ^ JjP 
Faire descendre 200 


^ ^ J> Ci ^ 
/y - ^ « /v - ^> 

Dénommer 207 


Corriger 220 


* i & s f 

Sjù : jipI 

Préparer 221 


Interpeller 217 


Rencontrer 217 


■5 ^ o i < ** 




Appeler à la prière 202 


Prier 207 


1 • -° 


Ji-Uiob 


jAûJob 


Forme VII 


Forme VI 


Forme V 


S'épanouir 250 


Se briser 250 


S 'entraider 246 


S'envoyer 246 


Converser 230 


a si 
Être à l'affût 230 


Cesser 250 


Se retourner 250 


Se chamailler 240 


Se renseigner 243 


Se remémorer 230 


Parler 230 


c^l^onjj : ql^qnJI 




Pleurnicher 247 


rciUâxj : rciUâj 




6' 4' , 


Apparaître 250 


Quitter 250 


Saluer 240 


Souhaiter 237 


Recevoir 237 


Se dessiner 257 


Se fendre 251 


Être béni 240 


Délibérer 246 


Accueillir 230 


^W : ^U 

Ralentir 237 


JUiu^ ub 


J^Uàl ub 


JUcil ub 


Forme X 


Forme IX 


Forme VIII 


Demander pardon 280 




Aller à la rencontre 280 


Jaunir 270 


Rougir 270 


Participer 260 


Être à l'affût 260 


S'étendre 287 


Se préparer 281 


Noircir 276 


Blanchir 276 


-* ^ ^ ' y y . 

S'appliquer à 260 


Tester 260 


Déduire 286 


Se reposer 286 


Se tordre 276 


Verdir 270 


Sélectionner 266 


, 

Converger 267 



Retour à l'index 



L'introduction du Fa dans Papodose 



Veuillez mémoriser cette phrase : 



j4^^ J*0 <^i Wi ^^ j £*& ,4^»! 



t^-i 4JU4- i>jl!i olj^ ùlTlil 







[5/Ji 5jj~- 2.186] 

W J£ Jp <JSte &SL \l\ 



fl 



llifc ijill ôlyr iXflil 



j»3S» 



[^18^110.1-3] 



dJjj JUio t4^3 l^-ljSÎ <&! jji ^ ùjJL^-J^ ^llli Cjîji ?^!3 ^ j^ *W- ^1 



;ùmUi^ 



. Jj^-ilîb 4J £t*^J *$& tJ^-Lx* çb>- j*o 



jftlf? 



1 ! < ^ * 



*U o^Ji : JlJLi fi^l ^>Jap lij 



^l^kC-^l J>j£- 



? tip J4i dJ&JU* &Ur ùl 



»i»Ur %s VjïA\ L>\y* ùlTlil 










& j4^ £^Ji ^ J**- <>• 



<i^ é£^ ^jlîl oljsr ùlTlij 







iJUlôl^ ^à P&\ ui igs£j ùl 



y 



gÔli ^ idi jii gjJi J jjyji ^J ji 



B 



JÏ J^sj. të£^ ^jl!i c^ijsr ùlTlil 



°i " V ■* t •*-'-' 'in ° ( •* 



UljâP 1jJ-d j\3 *UL3 djJLijj 4&! *^kj j^ 









u* 



OjJ&Jl t£j£j&J Cj}S-6 ùl 



?j^ 



d^bxj c3j^3 cUi^ ù] 

Si tu as été injuste, tu rendras des comptes. 
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çU±u*>^t comprend trois éléments : 



• fc° Ml 




-" ^ #, 


Elément excepté 


Elément duquel l'exception est faite 


Outils d'exception 



1 particule ( J^) : SfJ 

2 noms : j£ et ^j^> 

2 verbes : ^ U et la^U 



L'outil le plus utilisé est ^J. 



Les différents types d'exception et leur déclinaison (o^i) 




Les 2 sont mentionnés : 



4U ^^ii^XII n'est pas mentionné. 

Il n'y a pas de cas grammatical prédéfini. Son ol^pj 

ne dépend pas de *$\. 




3 



{ JJ^l^\j 4JU { J±lU>}\ sont de même espèce. 



^JjzïJ>}\j 4JU c5 ii£LUJl sont de différentes espèces. 
Dans ce cas, la proposition peut être <-*hy* j£ ou 
CJry. ^i^iJi sera toujours c^jiaio. 



1 




Ici, la proposition est soit : 


La phrase est affirmative : 


négative 


^JjzU>}\ sera toujours Oj^al*. 


prohibitive 




interrogative 




Dans ce cas, il y a deux possibilités. Soit le { JJ£U>1\ 




est Ojiîlô ou bien il prend le cas du 4I0 ^JJzïJ>}\. 
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L'utilisation de J et de 1^ 




Cette particule est utilisé pour exprimer une relation d'appartenance ou pour les parties du 
corps. Ce genre de relation est permanente et inséparable. Même au delà de la mort, cette 
relation se maintient (ex.: la fratrie, qui subsiste au delà de la mort). 






a f l> 



<WUh lCJIï (. Ûlllp l<J>J&> id\J6 l<J>J&> 



<r 



non 



non 



non 



non 



non 



db* j ? dii \% ^ 
% q! fcté j ? dil 141 ^ 

lr»j c ! J ? ^ ^ ^ 

Olj^l ggî J ^ dlÎ l^l ^ 




Cette particule est utilisée pour exprimer la possession de choses, exemple : 



JcS* signifie : 



Exemples : 



* 0, -f 



Ij - Cj\sf- lia - ôjL^i ij<£* 



à disposition 


auprès de 


à 


chez 



Je dispose d'un crayon. 



J'ai à ma disposition, auprès de moi, un crayon.) 



Le professeur est chez le directeur (dans son bureau). 



Nous nous rencontrerons auprès de la porte de la mosquée. 




La particule J peut être utilisée pour dire qu'une chose appartient à un ensemble, comme 
les roues ou les portes d'une voiture : 

ûbb - 0I3M 4iujî 143 ^jW* 
La voiture a quatre portes (ou deux). 
ùbb 4J 



Syntaxe : 



Attention au sens 



La maison a deux portes. 



ou ûbb <L9 C~J1 



Il y a deux portes dans la maison. 



? fcrÇjÙJ li^cP ^ 



J^p ^ Loi ^l M-Çâ 



Vf o 

Mon frère vit chez moi (auprès de moi). 
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ç*?)\ j^-jit &s p~j 



L^J 



<Um*)1 



J* 



... L^w! 
(»Jté\ù£«£\* c JL4ÎI) ... ^ u! 

jTj est le Jj*jL« mais il peut aussi être amené par ^-3. 

.SJtjA â^-tji c£^f .5jLh l£*UP U 

.OJj ^ U cV 

.01 V3 £i J u <M 



? dU^i u 



? <UIi)l U 



<? -. 






? \4jjJ U 

? dU £1 ^ 
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^f)\ j&y\ &\ ^ 



4Jl§jJ il! 1^-jj pl^S 'J$s>j : <Jlâll 



* . -• °? 



? ^1 b cji dLwl tfj . jip ^1 : jJlsll 



.£*Jl lai ^ ila^ jfU iiSîf . J%. ^1 : JjSM 

? dJJ l^tâl! jUjb* ^ Ji . ji* b dJb U-yj %Jj SU! : j%. 

.SjbjJb. ^jJs JUj .oj^lll ^UÎ jl SU)I dli ^ j^Io! : jip 

.3ll^Jl ^ l^A jpi^j .J>îl cjjaiî : jiP 

! IgJ <Jl jUj'Sfi J-*£î Uj ! &\L*Jl «ai J*£Î U ! &\ çlb U : J%. 



V . a <- 



? J*^. k Vj^ »ÎU .4)1 Jiaà j^ 'À» .4& ilàJl : jiP 



* ». J f ,<f 



.^4i?Jb £UJl Ç^-l bl : J*>b 



.Â^b-Jb ùj^jÔj 1^- Juflfoj t( ^j lift cj%. ^î b .J^ M&ty 

Uî .5a*&i ob^i ^ ^uj cÇ4> 4iii jCp *j$Hs J>\ .ot^ ^j t *£î &£Î J 
? j^^Jl ùTjill J& <L3 ^ÏÙ Ua oté'^ Ja c j%. ^î b . jby j$& J&. 



iikt&S .JJl a* jlp^ J . j£)i ùïybi Jb&Sh «Là ^>jJb oi^ba^a ^ ( l«j 






411 OUI 



4 ■ s* 



Vocabulaire 



Villa 

pi. : $ " ^ 


^ 


Calme 






l£S\j£\ Jal^t^Jt (L'océan Pacifique) 


Lait frais 


♦ «V 


Ecole quranique pour enafnts 








pi. : dJjlio 


Jeunes hommes 


1* ^ 

ùtli 


Ne pas confondre ce mot avec L>\£ pluriel de <^J^ 
(écrivain). 


22 ,-♦ 
Pluriel de Oui (jeune homme, jeun 


esse) 


Rendez-vous 




(restons) En contact 


JUîl Jip 


pi. : JLPlji 
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jsLà *i q]j\j 



Un chemisier et non une chemise 



? ^aLji\ iJu* éXfpu Ji 


: jjgi 


.^âi-iâ* t y 


JLtft-uV 


? Ut» *ij 


: jjgi 


.âi?&i b\jH\ LA y .$%% *i %$ 


JLu5LuV 


? iJu» ^j 


: jjgi 


.^AJ ? &ui ^ 


JLu5LuV 


? dlté % iJu* V3 


: jjgi 


! ^ î£\ && y 


JLu5LuV 




: jjgi 


! 5}j^ *iy CJi 





Vocabulaire 



Sombre 




Couleur 


1» 1 


fém. : 4JLol£ 




pi. : Jljlt 


Matière 


<>ui 


Emerveiller 




Taille 


^^ 


oy*) (Aâ^t^Jt jt ijc^' 
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1 cr OJjï iJâ JÙJ± V 

Rien de neuf sous le soleil 




? £> b c l^i1 fyfr Ûy} Ji : 


^ 


. C U^)I oiiyr f}lî jtf ^ : 







ç^ 


.^U^jl OjIj^- ^j : 




? Jiij*ji di^i ^ f ? dllgJ ^ (JUJi jU^I Ji ? liU : 


<^ 


! Lr wllJl cJd JjJsr Vj ttr iVi Jb s V>r <ji» 0\ Jtfljé- i^£JL> b : 


& ^ 

J4^ 






Vocabulaire 




Journal 


5^i/T 


Intéresser, concerner, inquiéter 




jtfî 


pi. : ti\yr 


liXfegJ : Il est question de toi (de t 


;es intérêts) 


Hier 




Soir 


çL^wô 
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Glossaire des termes de la grammaire arabe 





<J>j£ty 


Outils de la détermination 
Articles définis 


Le Verbe creux 
Verbe dont la lettre du milieu est défectueuse 


pj£j! Otjàî 


jéJl ( J>jj£) oljiî 


Outils de l'apocope 
Outils introduisant le verbe dans le cas de l'apocope 


Les prépositions 


c^alll OljM 


fj*ii 


Outils de l'accusatif 
Outils introduisant le verbe au cas accusatif 


L'apocope 
Lié au verbe 


i^w^Jl £tw^1 


* » t 

rt 


Les 5 Noms 
ji cj3 ,j-o^- cri cjji 


Nom 
pi. : çLwt 


SjL^t iLwî 




Les pronoms démonstratifs 


Les pronoms interrogatifs 


Jjxà^j\ LL)\ 


JMÀJI^I 


Nom objet 
Participe passif 


Nom d'agent 
Participe actif 


i$iii 




Le conditionnel 


Les pronoms relatifs 



^jlii hi\ 


S%>}i)t)U*)t 


Outils du conditionnel 


La phrase conditionnelle 


Uj&\ 


s. 


Décliné 
Voyelle finale d'un v. ou d'un n. au cas dynamique 


La construction génitive 




Loixii juî'Sfi 


Comparaison 
Superlatif et élatif 


Les cinq verbes 


Sjj^aJUJl culiuil cii' 




Marque du féminin. Ex. : ^^JLI^ ou L £oi^ 
Nom féminin finissant avec c£ 


Marque du féminin. Ex. : *tj£c> 
Nom féminin finissant avec Alif et Hamza 


i^ 


JjLÎ! 


L'indéclinable 
Mot à construction fixe 


Le substitut 


C^juJt 


^ °* °-îtt 


Le style verbal exclamatif 


Le diminutif 
Représenter par un schème. 


fi OiJj» 


jt^ 1 


Nunation 
Doublement de la voyelle de la dernière consonne 


Le spécificatif (au cas accusatif) 
Spécification pour comparaison et la mesure 


fe^Ji 


JCS)Ul 


Comparaison, préférentiel 
Comparatif, élatif et superlatif 


L'emphase 
Mot ajouté pour une amplification 



aj^Ji ajb- 


>Jl4jV 


L'apocope 
fij^ 5 "* (avec les verbes) 


Le cas génitif 


0^ 


^ ^ 


Pluriel brisé 


Pluriel 


jt-)u*> iwJp fiJ*?r 


aJU^ JsXa %j&; 


Pluriel féminin régulier 


Pluriel masculin régulier 






Phrase verbale 


Phrase nominale 


* * 


JtfJl 


La préposition 


Complément d'état 
L'accusatif circonstanciel 


qki.lt ^j^ 


SàUJJl <l*jj£ 


Les conjonctions 


Les 10 Lettres 

Lettres affixes créant des dérivés et changements 
sémantiques : 

(Jsi^JLl) \j^>y^d 


&& 


çl**Jl ^J> 


Le prédicat 


L'alphabet 


5fu 


g*)\ 4JV 


Absence de voyelles 


Le nominatif/ Sujet 
t^J* (Verbes et Noms) 



4wlÎ( çlwf 


iUAJ( 4là 


Pronom relatif 
pi. : 4jj*Pjaj\ çU^^t 


Phrase prépositionnelle 


jrx*r^ 


ttUi 


Le pronom personnel 


La proposition relative attributive 


Jftfîl 


jtfai 


Acteur / l'agent 
L'agent du verbe venant après le verbe 


Le nom propre 
(le connu) 


^UiJAà 


/^ 


Le verbe au passé 
(le parfait) 


Verbe à l'impératif 


\p&\ $A\ 


#tè»#*ji 


Le verbe intransitif 


Le verbe trilétaire 


*^j> «po y* 


4i»aJi^u!i 


Verbe trilétaire augmenté 


Le verbe transitif 


^tMl JAâJi 


S>iW 


Le présent de l'indicatif 
Exprime le présent ou le futur 


Mot contenant une ou plus des lettres affixes 


JJhÀ #Ui >jïi 


JJ&U» JAiî! 


Voix passive 
Le verbe passif 


Le verbe défectueux 
(irrégulier) 



^Uil^l 


?J kUJ ^ #*îl 


Le passé 
(le parfait) 


Voix active 
Le verbe actif 


aJÛ\ U 


b&i^ 


Ma de la négation 


La de la négation 


çjùltfil\ 


\j£tt\ 


Construction à la voix active 
Voix active 


Le sujet 
Sujet d'une phrase nominale 


Jtëjl 





verbe commençant par J ou ^ 


Construction à la voix passive 
Voix passive 


• &° Mt 


J&\ 


L'exception 


Le duel 


jjUflaJl 


*i%^i 6ijM 


Le nom d'action 


Outils de l'exception 


dl JC^Jl 


<lK&Ji 


Seconde partie de la construction génitive 


Première partie de la construction génitive 
4iu£ 2^ (construction génitive) 


4j Jj*î*Jt 


JjjuJl 


L'objet à l'accusative 
(COD-COI) 


Le nom défini 



jikji Jj*uji 


' 

<L3 Jjiîjl 


L'objet absolu 
(cas accusatif) 


Adverbe de temps et de lieu 


4J jjàiiJl 


4Jta JjaÎ^JI 


Complément de but (de cause) 
èji'Uu j£ Vj~*j 4u*J 4j*U* ôuaPl (cas accusatif) 


Le complément d'accompagnement 




jj./?Si>)t 


Le nom finissant par la voyelle longue 1 suivi de ç 


Le nom finissant par la voyelle longue 1 


£jPjAJAj\ 


calait j-o pjii^jt 


Le nom finissant par (S 


Absence de nun du nom 


£^ £» 


Jptfîl CJ\j 


Forme attributive 
Forme d'appartenance 


Sujet du prédicat 

Substitut de celui qui agit par le verbe. 
Il ne vient qu'avec des verbes passifs. 


SltaJl 


c*&\ 


L'épithète 
C*Jt-yt (le qualificatif) 


Accusatif (avec les noms) 
Subjonctif (avec les verbes) 


^IS^)l ùji 


Sj£ll 


Le nun de l'emphase 


L'indéfini 
Nom sans article défini 


4PU^Jt jlj 


£ t\ * * 


Le lj du pronom masculin pluriel 


Le nun du pronom féminin pluriel 



£*blÀ^J( Ç,\j 


j&p 14 


Le (S du Pronom « tu » féminin 


Le \ du pronom duel 


JAàJiùjjj 




Le schème du verbe 
Ou « gabarit » 


Arrêt du son au niveau de la glotte 



Retour à l'index 



